
 
L’y chú to l’an 

J’y suis toute l’année 
 
 
 

Vo l’vêdè ti: 
Chin, l’è ma dagne 

È chi hlyotyi ...l’è ma montagne ! 
 
Vous le voyez tous : ça, c’est ma flèche et ce clocher … c’est ma montagne ! 
 

Totta la né 
L’y chú in d’àra: 

Douârmo dyamé…è tsanto a l’àra ! 
 

C’est toute la nuit, que  j’y suis à l’œuvre. Je ne dors jamais … et je chante à l’heure ! 
 

Ch’l’y féjo l’bî 
Chuvin lè j’oúrè,  

Le lêvo, l’pi ...mé tyè hou toúrè ! 
 
Si j’y fais le beau suivant les vents, je le lève, le pied ... plus que ces taures ! 
 

Dú l’tin qu’chú fro, 
Hô chu ma bècqua. 

L’y chàbro a dzo : Chú pâ vouthr’n’ègga ! 
 
Depuis le temps que je suis dehors, en haut sur mon bec de rocher ? J’y reste juché : je ne 
suis pas votre jument ! 

Fro hou j’èlyúdzo 
Qu’ dzefon, fô vêr 

Ch’d’ôtyè l’é pouêr ...l’è pâ dou Dèlyúdzo ! 
 

En dehors de ces éclairs qui giclent, il faut voir, si j’ai peur de quelque chose … ce n’est en 
tout cas pas du Déluge ! 

Ch’on pet’ôjî  
Ou na crublyètta  

Chè vin dotyi ...hô chu ma crètta  
 
Si quelque pute-oiseau ou quelque faucon-crécerelle faisant sa criblette se vient jucher ... en 
haut sur ma crête  

Lè lécho fére: 
Mè plyumatson, 

Hô pa l’cotson ...nyon m’lè pou trére ! 
 
Je les laisse faire : les aigrettes de plumes que j’ai en haut par le cou ... personne ne peut me 
les extraire ! 
 
 



Ch’l’é l’ê nyolú, 
Quan i plyà, ou nyolattè 

Po h’andzèlú...dyîngno lè pattè ! 
 
Si j’ai l’air un peu dans les nuages quand ça pleut, ou que ça se couvre de nuages, pour cet 
angélus ... je joins les pattes ! 

H’Oji d’l’Èchpri , 
Chu ha Dzêyire  

Li, l’è a l’êvrî Po cha prèyire ... 
 
Cet oiseau du Saint-Esprit, au plafond suspendu de cette Chaire, lui, il est à l’abri pour sa 
prière ... 

Ma l’è pâ Lî 
Qu’la poú vèlyi, 

Ha dzenilyire:Dú lé t’voú rire … 
 

Mais ce n’est pas lui qui peut la surveiller, cette poulaillère paroissiale : Depuis là-bas, tu 
veux rire … 

Mè, ch’mothro l’cú 
Hô chu ma dagne  

A hlyotyi bú : Chú pâ na cagne ... 
 

Moi si je montre le cul, en haut sur ma flèche à clocher ajouré : je ne suis pas un chien ... 
 

Ma tsapalan … 
l’y chú to l’an:  

drôla dè bagneè dè montagne ! 
 
Mais Chapelain … j’y suis toute l’année.: drôle de bête à cornes que je suis, en haut sur ma 
montagne ! 
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